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Be Silent in the Sanctuary
Please turn off your cell phone
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New Commandments

37 Jesus replied: “‘Love the Lord your God with all
your heart and with all your soul and with all your
mind.” 38This I1s the first and (greatest
commandment. 32 And the second is like it: ‘Love
your neighbor as yourself.” 40 All the Law and the
Prophets hang on these two commandments.”
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In moments like these I sing out a song
I sing out a love song to Jesus
In moments like these
I lift up my hands
I lift up my hands to the Lord

Singing I love You, Lord,
Singing I love You, Lord,
Singing I love You, Lord.....
I love You.
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God's Ten
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% o You shall have no
other Gods before me
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{% o You shall not make
for yourselves an idol
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9% o You shall not
misuse the nhame of the

LORD your God
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Remember the Sabbath day
by keeping it holy
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£} o Honor your father and
your mother

BNl ¢ ARIESEA © You

shall nhot murder




B . ARIITEE °© You
shall not commit adultery

B/)\i : A2J{FiFs o You shall

not steal
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You shall not give false
testimony
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You shall not covet
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Bible Reading
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1:1-2

11-hoat-lidn soa®-toe é Lah-ma-so-hui, G chit é I-hoat-lidn lang mia-kio I-1i-
ka-na, s1 SO-hut é goan-sun, Thok-ho € cheng-sun, I-11-ho é sun, [a-16-han é
kia®. I u nng e bo, chit-e mia Hap-na, chit-é mia Pi-ni-na; Pi-ni-na u kia®-ji,
Hap-na bo kia®-ji.
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1 Now there was a certain man of Ramathaimzophim, of mount
Ephraim, and his name was Elkanah, the son of Jeroham, the
son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite. 2
And he had two wives; the name of the one was Hannah, and
the name of the other Peninnah: and Peninnah had children,
but Hannah had no children.




1:3

Chit-lang tak-ni tui i é pin-sia® chiii®-khi kau Si-16, beh keng-pai, ia beh
che-su ban-kun é Ia-ho-hoa; [-11 nng € kia® Ho-hut-n1 Hui-ni-hap ti-hia
choe Ia-ho-hoa é che-si.
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And this man went up out of his city yearly to worship and
to sacrifice unto the LORD of hosts in Shiloh. And the two

sons of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the LORD,

were there.



1:4-5

“I-1i-ka-na hian-ché é Jlt pun che-bah ho i é bo Pi-ni-n4, kap i e kia®
cha-bO-kiaL;
na; na-si Ia- ho-hoa koai®-bat i é thai.
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; 5 chong-s1 pun ho Hap-na e si siang-hun, in-ui i thia® Hap-

* And when the time was that Elkanah offered, he gave to

Peninnah his wife, and to all her sons and her daughters,

ﬁortlons But unto Hannah he gave a worthy portion; > for
e loved Hannah: but the LORD had shut up her womb.



1:0-7

¢ Kap i choe tui-thau é Pi-ni-na toa-toa kek i, beh ho i iu-biin; in-i I4-ho-hoa
koai®-bat i & thai. I chiti® kau [a-hd-hoa é chhi & si, I-1i-ka-n4 ni-ni 4n-ni
kia®, Pi-ni-na it-goan kek i; i chiu thi-khau, soa m- _chiah.
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6 And her adversary also provoked her sore, for to make her
fret, because the LORD had shut up her womb. 7 And as he did
so year by year, when she went up to the house of the LORD,
so she provoked her; therefore she wept, and did not eat.



1:8

I & tiong-hu I-1i-ka-na ka i kéng, Hap-n4 ah, li sia®-sii thi-khau? sia2-si
m-chiah? sia®-st sim iu-ban ah? géa tui-ti li kidm b6 pi chap é kia®
khah-ho mah?
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Then said Elkanah her husband to her, Hannah, why
weepest thou? and why eatest thou not? and why is thy
heart grieved? am not | better to thee than ten sons?
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The Apostles’ Creed (BIESER

I believe in God, ?\21§J:Fr%
the Father almighty. 7£\§E E/‘]Q

creator of heaven and earth. %u&%%iﬁ', E/‘]I;ﬁ?
I believe in Jesus Christ, ﬁ{EH B %E:F_X

his only Son, our Lord, J: o E’]ﬁi.jr 1= E"] *

who was conceived by he Holy Spirit %ﬂl EE =E$ | EI:ZHA
and

born of the Virgin Mary. EE T_ :'_Eﬁ %*U oo 'Elj L)
He suffered under Pontius Pilate EARERNZIEANTE
was crucified, died, and was buried ﬂ-_'_-‘-j:n A, 1HZE ’
he descended to hell. :}% B%}T\‘__r ,




The Apostles’ Creed 153;[ ==
The third day he rose again

from the dead §EA HH ’/fg‘;%

He ascended to heaven AN

and is seated at the right hand SHRERFENINX
of God the Father almighty J:'_F‘T“ E’] KE
From there he will come to MMEBREIK

judge the living and the dead. Z+/ /EA/EZ%A
I believe in the Holy Spirit, F(SEEH

the holy catholic Church %1 = : YNEIENES'§=
the communion of saints BO%E E|/] FHZE

the forgiveness of sins 3 =Y G
the resurrection of the body RARRVEE
and the life everlasting Amen JKIZEY G AR
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Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost.
As it was in the beginning, is now,
and ever shall be,
world without end. Amen, Amen.
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Take My Life and Let It Be.
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